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Resumo:

O facto de o testamento de Anténio de
Faria estar depositado no Arquivo da
Santa Casa da Misericérdia do Porto ofe-
rece a oportunidade de explorar o papel
desempenhado por esta confraria e pelas
suas congéneres na transmissio da pro-
priedade dos portugueses que morriam
nos territdrios transocednicos ao longo
do século XVL

Faria foi certamente um dos primeiros
europeus a desembarcar no Japdo. Um
fidalgo de Lisboa, testou em Goa em 1548
depois de confessado e sacramentado por
Francisco Xavier (canonizado em 1622),
que partiria ele proprio para o arquipé-
lago nip6nico no ano seguinte. Embora

Faria tenha deixado poucos vestigios em
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documentos oficiais, ¢ uma das persona-
gens principais da Peregrinagdo de Fer-
nio Mendes Pinto, que o transforma em
pirata ¢ herdl O seu testamento refere-
-s€ a um escravo que lhe teria fugido no
Japdo, levando-lhe uma das suas espin-
gardas. Cormo estas iltimas constituiram
um dos fatores da unificagdo do Japio,
este trabalho reflete sobre o papel de
episédios aparentemente indcuos nas
grandes mudancas da Histéria.
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Abstract:

The fact that the last will of Anténio de Faria can be read in the archives of the
Santa Casa da Misericérdia do Porto gives the opportunity to explore the role of
this confraternity and its counterparts in the transmission of the properties of the
Portaguese who died overseas.

Faria was certainly one of the first Europeans to set foot in Japan. A nobleman from
Lisbon, he drew his testament in Goa after being confessed and anointed by Francis
Kavier, himself to travel to Japan the following year. Although Faria left few traces in
official documents, he is one of the main characters of the Peregrinagdo by Fernandes
Pinto. The former’s will also refers to a fugitive slave who escaped him in Japan, stealing
a shotgun from Faria. As shotguns were one of the factors behind Japanese unification,
the paper discusses the role of seemingly innocuous episodes in historical change,




Antonio de Faria, one of the first Portuguese travellers to Japan

This essay explores one of the oldest last wills written in Asia which can
be found among the funds of the historical archive of the Santa Casa da
Misericérdia do Porto, It belongs to a man named Anténio de Faria, and
was drawn in June 15481,

Before we explore this document, its presence in this institution must
be explained. The Misericordias were a set of confraternities with similar
rules that were disseminated from 1498 onwards in most Portuguese cities
and towns, as well as in the territories of oceanic expansion. In opposition to
most confraternities, they were not under episcopal authority, but responded
to the Crown, which was to approve their rules and settle internal disputes.
The role of the Catholic Church was limited to the supervision of the reli-
gious cult. Although as confraternities the Misericérdias were bound by
Catholic religious principles, benefiting from the donations of the believers
who contracted the saying of masses (and sometimes charitable deeds to the
poor), they could nominate chaplains and supervise masses independently
from the bishops. As a result, the Misericdrdias amassed a lot of property,
either under the form of urban and rural rents, or as owners of public bonds
(padrdes de juro)®l, Their role of receivers of the property of the dead extended
to the Portuguese who emigrated to the overseas territories. Although the
Crown could appoint special officers to look after the inheritances of the
dead or absent, the provedores dos defuntos e ausentes, the fact that there
was an existing network of Misericérdias wherever there were Portuguese
settlements favoured contacts among them, especially in what concerns the
Portuguese Estado da India. The local Misericérdia of each factory would
send the deceased’s will to the Misericdrdia of the capital of the Estado,
(Goa, which would then send it to Lisbon, that would in turn contact the
local misericdrdia of the testator’s birth placel, Wealth would then travel
across the sea, under the form of cash or bills of exchange. Many documents
pertaining to these emigrants have vanished over the years, especially in its

! Arquivo Histérico da Santa Casa da Misericérdia do Porto (henceforth AHSCMP), série H,
banco 9, Hvro 3, fl. 1 [1548-06-02],

?  On public bonds and their role in the finances of the Portuguese crown, see Joaquim Romero de
Magalhdes, «Padrdes de juros, patrimodnio e vinculos no século XVI». Mare Liberum, n.s 21-22
(2001), p. 9-24.

On Goa as a political centre to the Estado da India, see Catarina Madeira Santos, Gea é a Chave
de Toda a India. Perfil Politico da Capital do Estado da India, 1505-1570, Lisboa, Comissdo
Nacicnal para as Comemoragbes dos Descobrimentos Portugueses, 1999,
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pivotal headquarters, the Miseric6rdia of Lisbon, whose archive is severely
depleted of documents dated before Lisbon’s earthquake in 1755. However,
some Misericérdias in Portugal keep track of the correspondence with their
overseas counterparts, a rich array of sources that has been underexplored!),

A fidalgo in the Far East and his last will

Anténio de Faria is not a complete unknown to historians: he is the subject of
a master’s thesis, an entry in wikipedia, and even a novel, the latter written by
Mario Rossetti (1915-2015), a commander of submarines during the Second
World War?. The historical sources used in this text have been read by other
researchers such as Eugénio Andrea da Cunha Freitas, who wrote an article
where he gave notice of this document for the first time, and also published
its transcription!®. However, several years after these works, this source must
be read under a new light, as the mention to Japan in this testament seems
to have passed unnoticed.

Although the last will is kept in the archives of the Santa Casa da Mis-
ericordia do Porto, the testator had no intention of donating whatsoever to
the latter, as he left everything he owned to the Miseric6rdia of Goa, the city
where he died. He was a fidalgo, and his parents, Sim#o de Faria and dona
Filipa de Sousa are both mentioned in genealogical works; the family lived
in Lisbon, where Antdnio was also bornl, How can it be explained that his
last will is to be found in the archives of the Misericérdia of Porto?

! Joio Miguel Fernandes, «Entre publico e privado, entre a metrépole e o império: testamentos
nas Misericérdias portugnesas». Revista Portuguesa de Histéria, XLVII (2016), p. 215-235.

*  Jodo Santos Cordeiro, Amténio de Faria: personagem da Peregrinagdo de Ferndo Mendes
Pinto, Lisboa, Universidade Aberta, 2001; “Anténic de Farie’, https://pt.wikipedia.org/wiki/
Ant%C3%B3nio_de_Faria, consulted 16 February 2017; Maric Rossetti, Antonic de Faria pirata
portoghese, Milano, Ugo Mursia, 2009,

¢ Eugénio Andrea da Cunha e Freitas, “Antdnio de Faria de Sousa, o da ‘Peregrinagio”, Anais da
Academia Portuguesa de Histéria, 29 série, vol. 20, 1991, p. 145-168.

7 His family is included in Manuel Relgueiras Gayo, Nobilidrio de Famflias de Portugal, Braga,
Pax, 1938-41, vol. V, p. 186 {Farias, § 142, n, 6 e 7) and vol. X, p. 475 (Souzas, $ 240, n. 20 e 22).
Cristévio Aldo de Morats, Pedafura Lusitana. 2* ed., Braga, Carvalhos de Basto, 1997-1998, vol.
VI, p. 262 (Farias, § 2, n. 6). However, none of these two genealogical studies include Anténio
ameng the children of the couple; he might be thus an illegitimate child, often ignored in such
works. Zoltdn Biederman and Andreia Martins de Carvalho suggested a second possible gene-
alogy for this family, different from that proposed by Felgueiras Gaio and Aldo de Morais, based
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The content of the will must be considered first. Like many other testa-
tors, Antonio de Faria drew his last wishes bedridden, in Goa, although he
was lodged in the house of a man who had been a factor (feitor) in Melaka,
by the name of Gongalo Pires Darvelos'®. After the usual introductory sen-
tences on behalf of the salvation of his soul (encomendacdo da alma), Anténio
wished his body to be buried in the convent of S. Francis, displayed in the bier
of the Misericérdia and carried by the members of the brotherhood!, No
doubt the will was drawn at the last minute, because the notary approved it
on the same day, referring that he had received communion and absolution.
By the hands of none other than master Francisco “who was the rector of
S. Paulo college’, that is, the would-be St. Francis Xavier, the apostle of the
Indies {canonized in 1622)1¢,

Antonio de Faria declared that he did not have any mandatory heirs,
and as such was free to dispose freely of his possessions: “I am not married,
and I do not have either father, mother, son, daughter or ascendant heir that
can inherit my assets by law™"'l. However, he was heavily indebted.

upon the work by Braamcamp Freire, thereby linking Ferndo Mendes Pinto to the Parias, who
descended from Antio de Faria, king John ITs chamberlain (Ansemo Braamcamp Freire, Critica
e Histdria. Estudos, Lisboa: Fundagio Calouste Gulbenkian, 1996, p. 317). This is plausible, since
there is a mention to a place called Samuel, located within the hinterland of Montemor-o-Velho.
As shall be discussed later in this text, Antonio de Faria also mentions land he inherited in that
location. See Zoltan Biederman and Andreia Martins de Carvalho, “Home Sweet Home: The
Social Networks of Mendes Pinto in Portugal”, in Jorge Santos Alves (dir.}, Ferndo Mendes Pinto
e a Peregrinagdo. Studies, Restored Portuguese Text, Notes and Indexes, Lisboa, Fundagio Oriente
- Imprensa Nacional Casa da Moeda, 2010, vol. I, p. 52-53.

®  Each factor was appointed by the king as his representative and higher authority within each
Portuguese trading post {feitoria) of the Fstado da India. They regulated commerce and recetved
custom taxes.

*  As providers of funeral litters the Misericordias staged high profile funerals, which were to be
attended by the members of the brotherhood, therefore marking the social status of the deceased.

1%, reitor que foi do colégio de S. Paulo ..), AHSCMP, série H, banco 9, livro 3, fl. 1v.

1% ndo sou casado nem tenho pai nem mée nem filho nem fitha nem herdeiro ascendente nerm
descendente que possa herdar minha fazenda direitamente”. AHSCMP, Série H, banco 9, livro
3, fl. 5. According to Portuguese law, only family members within vertical lines were ta be con-
sidered mandatory heirs; if the deceased was married, the wife/husband was entitled to half the
estate {Ordenagbes Manuelinas, Lisboa, Fundagie Calouste Gulbenkian, 1984, livro IV, titulo
LXXYV, «Como o padre e madre herdao ao filho, e nom ¢ irméo. E da molker que casou sendo de
idade de cincoenta anos», p. 191-195; Ordenagdes Manuelings, liveo TV, titulo LXIX, «De como
o marido e a molher sccedem huu ao outros, 178 e Idem, titulo. VII, «Como a molher fica em
posse e cabeca de casal per morte de seu marido», 23-26.
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The list of his creditors is long, and they shall not be all named here, It
included several persons who lived in Portugal but should inherit money
from their dead relatives in Asia. This was a common procedure, which can
be found in other last wills, the testator declaring the place in Portugal where
such people lived. In Faria’s case, he owed money to a man in Pombal and
another one in Elvas. These were smakl sums, but, like other testators, he felt
that he should reimburse the inheritors of the deceased. This formed part of
a code of honour than can be detected in last wills: in order to alleviate one’s
sins, the testator had to settle his debts, giving instructions to the executors
in order to pay them. Faria was familiar with the local Asian potentates, as
he declared he owed money to the king of Sunda and a xabandar!'?. He also
mentioned Melaka, the port of call on the way to the Far Bast, and the prata
do peso, that is, the weighed silver that served as currency in China.

However, Faria travelled further east, to Japan, as he stated in his last
will that while he was there several of his slaves had escaped. Charles Boxer
affirmed that the first documented trip of the Portuguese to Japan dates back
to 1542-1543131, Faria’s will is dated 1548, and there is no doubt that he can
be included among the first Portuguese that disembark at the Japanese archi-
pelago. As such, his trip to Japan (we do not know if he went there more than
once) was undertaken some years before the Portuguese crown transformed
the route into a monopoly around the 1550s, allocating the annual trip to
Japan to a captain general.

The assets of Anténio de Faria, however, were not all located in Asia.
He owned property in Portugal and this is the reason why his last will can
be found in the Misericérdia of Porto. It consisted of some marshes (pauis),
located in Montemor-o-Velho, as well as a slave named Francisco whom he
declared to be with his brother Lourengo de Faria, who lived in the hinter-
land of this town,

1z The kingdom of Sunda occupied the western part of the island of Java. Xabandar, a word of Persian
origin, designated the administrator in chief of a maritime port (or even places located on the
margins of large rivers). He issued navigation permits and operated as intermediary between
the local government and foreign merchants, arbitrating conflicts and acting as judge. Cf, Peter
Borschberg (ed.) and Roapanjali Roy (translator), The Memoirs and Memorials of Jacques de
Coutre. Security, Trade and Society in 16th and 17th-century Southeast Asta, Singapore, NUS
Press, 2014, p. 342-343. See also Luis Pilipe Thomaz, “Malaca e as suas comunidades”, in Idem,
De Ceuta a Timor, Lisboa: Difel, 1994, p, 518.

B . R. Boxer, The Christian Century in Japan 1549-1650. Manchester, Carcanet Press, 1993 [Lst
ed. 1951}, p. 23.
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The Misericérdia of Goa should inherit the lands as well as the slave,
as it was the sole heir to Faria’s will, but its members were aware of the
difficulties involved in their management from such a long distance. The
confraternity abstained from taking possession of these assets and receiving
the corresponding income. As such, it made a formal donation of both land
parcels and slave to the Misericérdia of Porto, in a formal charter of donation
between living persons (doagdo enire vivos).

This document is dated October 1554, a few years after Faria’s death, and
the purveyor and brothers of the Misericérdia of Goa explained themselves in
the following manner: “as mercy here [in Goa] and there [Porto] is one and
only in the heavens, and there are as many needs there, perhaps even more,
than those here” 4l This period is telling, because it stated that the mercy
was everywhere the same; more, that the needs of the poor in metropolitan
Portugal could be more severe than those of Goa.

We do not know if the Misericérdia of Porto ever took serious action
in order to receive those assets, because they were never integrated in the
inventories of its property, They might have been sold immediately after
reception, but most sources of the confraternity are missing for the sixteenth
century!”. Maybe the confraternity never took possession of them, but the
reluctance of the Misericordia of Goa in receiving assets from the mainland
must be noted. It was not always the case, because there were examples, even
if rare, of persons living in Goa (or in other cities of the Estado da India)
who received rents from their inheritances in Portugal*e!,

Antonio de Faria as a fiction hero

Except for his last will, no other official documents referring to Faria have
been found, but his memory is preserved in an improbable place: the Pere-
grinagdo by Ferndo Mendes Pinto, where he is the most important “pirate”

# “porquantoa misericordia de cd e de 14 toda & uma nos céus ¢ as necessidedes de 14 serem tantas
e mais que as de ¢&. AHSCMP, série I, banco $, livro 3, 1. 7.

¥ For instance, the minutes of the meetings of the ruling board (mesa) ofthe Misericordia of Porto
have vanished. Those available in its archive start only in 1559.

' Such as Maria Rebelo Bravo, resident in Goa, who inherited an indentured estate in the Douro
region from her father, Antdnio Rebelo Bravo, who had died in the Estado da India, AHSCMP,
série H, bance 3, livro 5.
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of the whole work. The afore mentioned Eugénio Andrea da Cunha Freitas,
a dedicated historian of the Misericérdia of Porto, signalled his presence
in the Peregrinacdo for the first time, deconstructing the idea, expressed
by Aquilino Ribeiro and Anténio José Saraiva, that Anténio de Faria never
existed, and was a mere alter ego of Mendes Pinto himself!'”). In fact, Faria
occupies more than a hundred pages of the Peregrinacdo, and there can be no
doubts that he existed in real life, although Mendes Pinto transformed him
into an intermediate character between fiction and truth!"®, In fact, Pinto’s
narrative does not agree with the historical sources: in the Peregrinagdo Faria
disappears off the coast of China during a typhoon, which the author situates
in 1542, but Faria’s last will was written in 1548 in Goa, where he died™.
Some of the episodes where he took part in the Peregrinagdo might have
been ascribed to him in a fictitious form. According to some authors, the
Peregrinagdo consists of a conglomerate of stories, some of them experienced
in person, and others that the author had heard others tell. Rui Loureiro, in
particular, considers the Peregrinagdo a conglomerate of scattered episodes
that the narrator placed in the first person with the purpose of creating an
illusion of credibility, his considerable field experience conferring them
verisimilitude!®!. What does the Peregrinagiio tell us about Anténic de Faria?
Faria did not have any post in the administration or in the defence of
the Portuguese presidia, and acted by himself, in the margins of the law, in
an activity between trade and piracy. A freelance pioneer, who, together with
other men, among them the Jesuit missionaries and anonymous adventurers,
contributed to the creation of new maritime routes to European merchants:
in this case, commerce between China and Japan, in which the Portuguese
acted as intermediaries, using Melaka as an important pivotal seaport.
Privateering was legitimized by religious war: to a Christian, and very
conveniently to Faria, someone who followed the law of Mahomet was a

7 Eugénio Andrea da Cunha e Freitas, “Anténio de Faria de Sousa, cit’, p. 145-168. Freitas referred
to Anténio José Saraiva, Ferndo Mendes Pinto ou a Sétira Picaresca da Ideclogia Senhorial, Lisboa,
Jornal do Foro, 1958 and to Aquilino Ribeiro, Porfugueses das Sete Partidas, Lisboa, Bertrand,
1969, pyp, 223-248,

' TFaria is dealt with in numercus pages of the Peregrinagdo. Cf. Jorge Santos Alves (dir.}, Ferndo
Mendes Pinto cit., vol. 11, p. 124, 130-260, 369.

©  Cf. report of Anténio de Farias disappearance in Jorge Santos Alves (dir.}, Ferndo Mendes Pinto
cif., vol. II, cap. 79, p. 260.

»  Rui Loureire, “Mission Impossible. In Search of the Sources of Ferniio Mendes Pinto’s Peregri-
nagdo’, in Jorge Santos Alves (dir), Ferndo Mendes Pinto cif., vob. I, p. 254.
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._"target to slaughter and vice-versa. And Faria was a good Catholic, willing to
“fight mercilessly the enemies of faith, torturing or killing them, and looting
“their property. Such actions did not scandalize most of his contemporaries,
but they require critical distance from historians. Faria wandered the coasts
“of Southeast Asia, sometimes going up its rivers, his ship full of “on and off
‘slaves”, plunder and expectations of ulterior wealth. Particularly interesting
s the episode narrated by Mendes Pinto, in which the Portuguese men who
‘lived in Liampé (Ningbo) awarded Faria with a triumphal entrance in the
own and a solemn mass in its church after he defeated his archenemy, the
pirate Coja Acém?Y,

Tt must be mentioned that Faria and Mendes Pinto seem to have bene-
tted from the same social connections. Pintto would have been born in the
area of Montemor-o-Velho, where Faria possessed a family inheritance (the
ame that the Misericordia of Goa would later place at the disposal of the
Misericérdia do Porto). Zoltdn Biederman and Andreia Carvalho stated that
‘Mendes Pinto benefitted from this network of protection both in Portugal
: nd during his years in Asial®,

‘Slavery in the Far East: the example of Faria's slaves

‘In his will, Anténio confessed openly that he did not have the money to
.pay for his many debts, and he listed several slaves whose sale might help to
settle them. However, the status of these men and women was diversified.
“The variation is so extensive as to deserve systematization. The table is long
.and perhaps fastidious, but it offers the advantage of allowing immediate
‘readership.

om

Jorge Santos Alves (dir.), Ferndo Mendes Pinto cit., vol. 11, pp. 229-233,

% Zoltdn Brederman & Andreia Martins de Carvalho, “Home Sweet Home: The Social Networks of
Mendes Pinto in Portugal, in Jorge Santos Alves (dir.), Ferndo Mendes Pinto cit,, vol. I, p. 41-42.
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24 Table 1: Slaves in Antdnio de Faria’s last will (1548)
Price/other
Name Sex | Ethnicity Age | Future informa-
tion[23]
At Pedro
1. Janeura F | Biack - To be sold Cardoso’s
house (Goa)
2. Guiomar F | java ) To be freed
Madura (alforriada)
3, Anténio M | Macassar[24] | Boy To be sold
4. Bastido M | Macassar Boy | To besold
5. Anténio M | Gujarat Boy | Tobesold
6. Luis M | Malabar Boy | Tobesold
To be given to
7. Pedro M | China Boy | master Fran- 1,5
cisco
8. Rodrigo M Idem L5
9. Fernando M | China - It 2
10. Anténio[25] M | China Ib.
11. A black man M China Ib. He i‘s [?Ot
Christian
12, Isabel F | Black “China” Ib. 7.5
13. Unnamed F | “China® Girl | Ik 30 lépys’[26]
14. Pedro M | China Small |, 4
boy
15, Lourenco M | China Child | It. 1,5
i6. Diogo M | China Boy |Ib Zzzifl(;t
17, Simio M | China Boy |ib Id.
18. Anténio Pires | M | China Boy |Ih Ib.

¥ Price currency in cruzados from Melaka, equaling to 360 réis each.

M Term refers to Makassar, a port city in southwest Sulawesi.

*  “o qual me mandarar uns chinas para trocar por outro o gual fugiu e este ficou”, AHSCME, Série

H, banco 9, livre 3,11, 3,

*  The meaning of the word has not been found.
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19. Francisco M | China i 1b,

20. e 21. Unna- Escaped in

med. M+F | Peguf27] P

. Melala
Slave and wife
Left behind in
M | M g
22. Unnamed acassar Melaka
23. “Negra’ . Escaped in She did not
F S
(Black) famese Melaka belong to him
24. Brianda F To be freed
i Bri ’ -
25, Isabel F To be freed riandas dau
: ghter

26. Cristdvio, M To be freed Brianda’s son

27. Lucrécia F ‘To be freed At I',(,)p o de
Farias house

28. Joana F To be freed At ]l_(’}po de
Faria’s house

Source: AHSCME, série H, bauce 9, livro 3, fl. 1 onwards [1548-06-02].

The usual miscegenation between the Portuguese men and their slaves
needs to be referred to. Anténio declared that his Javanese slave Guiomar
Madura, now living in another men’s house, Lopo Vaz de Sequeira, had a
daughter that some claimed to be his; he manumitted her but emphasized
in his will: “she is not my daughter and I do not consider her as such”.

Itis also interesting that Faria referred to his Chinese and Siamese slaves
as blacks (negros), a designation that did not certainly take their skin colour
into consideration, but was metonymically applied to all slaves, or at least
to those who possessed darl skin.

Faria used some of those slaves to pay his debts, whilst others were man-
umitted in the will, but there is a substantial group that was bequeathed to
master Francis. The majority of the Chinese slaves Ant6nio de Faria owned
were handed over to him, who “should do with them whatever he wishes,

¥ Corresponds at present {o the city of Bago, In Burma. It was then the capital of 2 kingdom that
encompassed areas now belonging to this country, as well as Thailand and Laos. The Portuguese
went there to buy foodstufls, as well as costly commodities, especially rubies. See Borschberg,
The Mesnoirs and Memorials ¢it., p. 374.

*** nio ¢ minha filha niem por tal a tenho”. AHSCMP, Série H, banco 9, livro 3, fl. 3.
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in order to discharge my conscience”, The number of such slaves totalled
thirteen, eleven males and two females. Which use did the future St. Francis
Xavier give them? Probably they would be trained as linguas (interpreters)
in order to work as aids in misstonary work, a hypothesis that needs veri-
fication®,

Because most slaves were meant to pay his debts, Anténio was careful
to declare how much he had paid for them, sometimes absurd low prices.
The most expensive one had cost him 7,5 Melaka cruzados, the same as 2.250
reais; at this time, in Lisbon, a stonemason earned 60 reais a day®®". Table 1
documents the high mobility of slaves to the point that in some cases it was
difficult to assert to whom they truly belonged. Some lived in other persons’
houses, suggesting that Faria was a temporary resident in the city when he
drew his will.

A variety of situations in what concerns their acquisition is also depicted.
Faria stated that some of them had been free (“they cost me nothing”),
probably corresponding to kidnapped or vanquished enemies; other had
sold themselves to him"™; and others were the offspring of slave women,
their fathers unspecified.

Apparently, all Farias slaves (see table 1) were young, teenagers or smaller
children™, It is no wonder that Fernio Mendes Pinto declared himself in the
Peregrinagdo’s prologue, maybe with exaggeration, that he had been captive
13 times and 17 times sold™!, Anténio de Faria almost makes us believe this
was true. The condition of slave must have been eminently volatile: today a
slave, tomorrow a free man/woman, or in the hands of another owner.

¥ “..que faga deles o que lhe bem parecer, para descargo de minha consciéncia” AHSCMP, Série

H, banco 9, livro 3, fl. 3v.

*  As is well known, Xavier travelled to Japan in 1549 and died in 1552 trying to get to mainland
China,

% PWR-Portugal. Prices, Wages and Rents in Portugal 1300-1900: (http://pwr-portugal.ics.
ul.pt/?page_id=56), consulted 1% June 2016,

 Further on in this last will, after having enumerated all his slaves, Antdnio de Faria, mentioned

Pedro, “mogo china’, as having sold himself for seven cruzados. As there are two Chinese slaves

with the same Christian name, we cannot assert to which of them Faria referred to.

They are referred to as meninos and meninas (boys and gitls), that is, children, whereas mogos e

mogas should be in their teens.

*  Although in the end of the text Mendes Pinto declared that he had been sold sixteen times. Jorge
Santos Alves (dir.), Ferndo Mendes Pinto cit., vol. IL, p. 29 e 96.
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-+ Mention to weapons in Farias last will is also consonant with the contents
- of Mendes Pinto’s narrative. There is a roqueira, an artillery device that
‘rocketed stone projectiles, six spears, two knives, as well as two fergados
" and a Japanese knife, as well as four shotguns. Faria had back in Melaka two
- manchuas, one bigger and a smaller one. One of the four shotguns was in
- the hands of his slave Diogo, who had escaped®, The story that he tells in
: the last will is the following:

“... while I was in Japan a nacoda, a Chinese boy from Hompedo ran away and
in turn helped this slave [Diogo] to escape and took him in his company. ‘The
said nacoda took and stole from me 3.100 taels of silver, of which 1.200 belong
to other persons and 900 are mine. [ therefore command that the Misericérdia
of this city {Goa] which is to be my heir and executor, should make all the efforts
to receive this money, and spend it in whatever sees fit. The said nacoda above

mentioned lives in Chinchéu™ in a place called Simeuu [adapted] ™,

Anténio de Faria thus entrusted the Misericordia of Goa with the task
 of taking care of his affairs after his death, in this case of collecting money
‘that had been allegedly stolen from him,

: The slave Diogo, as we have seen, had escaped in Japan. Maybe it is
relevant to note that he had one of the four shotguns owned by Faria in his

% Tergado - short sword with a wide blade, See Raphael Bluteau, Vocabulario porfuguez ¢ latino:
aulico, anatomico, archifectonico.... Coimbra: Collegio das Artes da Companhia de Jesu, 1712-
1728, vol. 8, p. 107. Manchua corresponded to a small ship used in Portuguese India, Bluteau,
Vocabulario cit.,, vol. 5, p, 282 and vel. 9, p. 13.

*  Nacoda is a Persian word that designates the master or owner of a ship. Borschberg, The Memoirs
and Memorials cit., p. 330,

*7 Zhangzhou, in the Fukien coast (at present in the Chinese province of Fujien).

“Ttem digo e declaro que a mim me veio um mog¢o meu que se chama Diogo de que atrds fago
declaragio que estando eu em Japice me fugiu um nacoda mogo China que se chama Hompedo
0 qual me fez fugir o dito escravo e o levou consigo o qual nacoda me levou e roubou ¢ me levou
trés mil e cern taeis de prata, dos quais sio de partes mil e duzentos taeis e os mil € novecentos
siio meus mando que se faga diligéncia pela misericordia desta cidade de que é minha herdeira
e testamenteira e ela o haja para fazenda aquilo que the bem parecer, ¢ qual nacoda acima dito
vive no Chinchéu num lugar que se chama Simeuu”. AHSCMP, Série H, banco 9, livro 3, fl. 4v.
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possession: “.. three shotguns and one that is out of this group which is in
the hands of the said young man who is called Diogo™*,

This is mere presumption, but what if this shotgun was one of the first
that the Japanese managed to replicate and improve, in one of the most impor-
tant transfers of technology that took place in the Early Modern period? As
is well known, this weapon allowed for the process of political unification of
Japan, transforming fragmented units at the hands of autonomous military
leaders into a vast empirel®,

What conclusions can we draw from this episode? How can we go from
a triviality — the loss of a shotgun in Japan - to a relevant analysis from the
historical point of view?

Farid’s last will reminds of the episode of the Peregrinagdo in which a
Portuguese man, Diogo Zeimoto, had sold his shotgun to a Japanese lord,
which was rapidly copied and replicated in thousands"'). It is not relevant
whether Farias stave Diogo or Diogo Zeimoto left it in Japan, or even other
unrecorded men. But the same cannot be said about the dynamics of change.
'The passing moment is fleeting, but apparently trivial episodes can be at the
root of profound societal changes. In this case, the advent of the shotgun
in Japan during the first decade of the Portuguese presence, an event of the
utmost importance in world history. That is, this episode reminds us that sin-
gle inescapable moments in time, apparently innocuous, have consequences
to whose magnitude social actors seem unaware.

Chronology - Anténio de Faria

1537: Ferndo Mendes Pinto’s departure to India.

1542; Francis Xavier’s arrival in Goa.

1542-3: First documented Portuguese voyage to Japan.

1548-06-02: Anténio de Farid’s last will in Goa, after having received
the last sacraments by master Francisco (St. Francis Xavier}.

» < trégespingardas e oufra que assim estd fora destas & deste mogo acima nomeado que se chama
Diogo” AHSCMDP, série H, banca 9, livro 3, fL. 5.

©  About the importance of shotguns in the political unification of Japan, see Joéio Paulo de Oliveira
e Costa, ‘Tapic, in A. H. de Oliveira Marques (dir.), Histdria dos Portugueses no Extremo Oriente,
1° vol, tomo 11, Lisboa, Fundagiio Oriente, 2000, p. 399.

i TJorge Santos Alves (dir.), Fernde Mendes Pinte cit., vol. 11, cap. 134, p. 440-442.
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1554-10-27: The members of the Misericérdia of Goa donated to the
Misericérdia do Porto the assets inherited from Faria, which were located
in Portugal;

1558: Ferndo Mendes Pinto returned to Portugal, where he would write
the Peregrinagdo.

1583; Death of Fernio Mendes Pinto.

1614: First edition of the Peregrinagdo.




